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Deux intrigues du Moyen Âge
Si la Tapisserie de Bayeux est un récit de conquête, le 
Rouleau du Grand Conseiller Ban est celui d’un complot 
politique impliquant l’un des plus impressionants incendies 
décrits dans la peinture japonaise.

Que raconte le Rouleau du Grand Conseiller Ban ?

C’est maintenant du passé. Au temps du règne de l’empereur Seiwa (866), 
la porte d’Ôten (porte d’entrée du palais impérial) fut brûlée en une 
nuit. Quelqu’un y avait mis le feu. Le grand conseiller Tomo no Yoshio 
(Ban Dainagon) accusa le ministre Minamoto no Makoto d’y avoir mis 
le feu. L’empereur allait condamner celui-ci mais suspendit sa décision 
sur l’avis de son premier ministre Fujiwara no Yoshifusa. Au mois de 
septembre suivant, le jeune fils d’un valet du palais impérial se querella 
avec celui du comptable du Ban Dainagon et fut sévèrement battu par 
le père de son adversaire, qui s’enorgueillissait de la puissance politique 
de son maître. Le valet, ému de la violence dont son fils avait été victime, 
s’écria dans sa colère qu’il savait le grand secret du Ban Dainagon, ce 
qui attira la curiosité de la foule. Le bruit en parvint à la cour impériale 

LE ROULEAU
DU GRAND 
CONSEILLER BAN :
UNE AUTRE INTRIGUE HISTORIQUE
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où le valet, interrogé, avoua avoir aperçu, par hasard, le Ban Dainagon 
et son fils incendier eux-mêmes la porte d’Ôten. Justice fut rendue grâce 
à ce témoin oculaire et le Ban Dainagon, qui avait voulu calomnier son 
rival, fut exilé avec sa famille dans la région lointaine de l’ouest 2.

De précieux éléments originaux
Sur le rouleau original, certains passages, abîmés, ont été supprimés 
mais le texte est par ailleurs connu (grâce au Supplément aux contes 
d’Uji, recueil d’anecdotes datant de la seconde moitié du XIIe siècle). 
Ainsi, les trois premières phrases servent de support au développement 
du premier rouleau. Il ne reste à ce jour que cinq illustrations de 
l’œuvre originale, (remontée en trois rouleaux au XVIIe siècle) conservée 
au musée Idemitsu. Chaque rouleau mesure plus de 8 mètres de long, 
soit 26,328 mètres au total, pour une hauteur de 31,5 centimètres.

Contexte historique et production artistique
L’événement décrit dans le Ban Dainagon emaki amena la chute de la 
famille Tomo, au profit de la famille Fujiwara, dont la puissance fut sans 
égale pendant l’ère de Heian (794-1185). Il est intéressant de noter que 
cette peinture fut produite au moment même où le déclin de la famille 
Fujiwara s’amorce. Un incendie du palais en 1176 a pu rappeler celui du 
IXe siècle, et permettre au peintre d’illustrer le Ban Dainagon emaki.

Qu’est-ce que la Tapisserie de Bayeux ?

Classée « Mémoire du Monde » par l’UNESCO, la Tapisserie de Bayeux 
(Calvados) est une broderie, longue de 70 mètres, réalisée au XIe siècle.

Célébrant la conquête de l’Angleterre par Guillaume, duc de Normandie, 
cette toile de lin a probablement été brodée par des moines dans le sud 
de l’Angleterre après la bataille de Hastings le 14 octobre 1066.

Animaux mythologiques, navires vikings, cavaleries normande et saxonne, 
illustrent les exploits de Guillaume et de son adversaire Harold, autre 
prétendant au trône d’Angleterre.

Lecture intimiste ou exposition 
pour le grand public
À la différence du Ban Dainagon emaki, récit moral illustré pour être lu 
dans l’intimité, la Tapisserie de Bayeux fut brodée pour être exposée en 
public régulièrement afin de rappeler et légitimer la glorieuse conquête 
de l’Angleterre par Guillaume le Conquérant.

Même si les buts de ces deux chefs-d’œuvre étaient différents, le public 
pourra y relever d’étonnantes similitudes dans les motifs ou procédés. 
Cette étude comparée permettra d’appréhender la narration en continu 
au Moyen Âge au travers de deux chefs-d’œuvre.

•

2 Akiyama Terukazu, La peinture japonaise,
Genève, Skira, 1977.
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Le monde de la peinture
narrative japonaise
Le public français est familier d’une narration tout en 
longueur telle qu’elle apparaît dans la Tapisserie de Bayeux, 
en revanche la connaissance des emaki, rouleaux peints 
japonais, est moins répandue. Les œuvres prêtées par les 
musées Guimet, Cernuschi et la Bibliothèque nationale de 
France, en offriront de remarquables exemples.

Qu’est-ce qu’un emakimono ?

Le terme emakimono, litt. « rouleau imagé », souvent simplement appelé emaki, 
désigne un système de narration horizontale illustré. Format importé de Chine par les 
moines bouddhistes dès le VIe siècle, il est porté à un très haut degré de raffinement 
au Japon à partir de l’ère de Heian (X-XIIe siècle).

Alternant textes et illustrations enluminées ou estampées, les emaki racontent des 
légendes, histoires célèbres à teneur religieuse ou profane. Supports privilégiés pour 
la littérature, les emaki illustrent romans, récits épiques, religieux et même visions de 
l’enfer.

Ces récits sont lus progressivement, à mesure que le lecteur déroule le rouleau à 
partir de la droite et l’enroule à sa gauche. « Il le déroule et l’enroule à son gré (…). 
De même qu’un livre doit être feuilleté pour se révéler dans son ensemble, un rouleau 
doit être manipulé pour être déployé. » 3

Produits pour une élite, les emaki rassemblent des matériaux rares : papier et tissu 
précieux, enluminés à l’or et avec des pigments précieux, calligraphiés et peints avec art.

Spécificité narrative et graphique
des rouleaux du XIIe siècle

L’importance grandissante accordée aux images dans les rouleaux peints au cours de 
l’ère de Heian aboutit à l’apogée de cette forme picturale vers le XIIe siècle.
Caractéristique d’une époque où le Japon cherche à définir un art propre, émancipé de 
l’influence chinoise, les emaki du XIIe siècle utilisent principalement le style Yamato-e.
Ce style, littéralement traduit comme « peinture du Japon », utilise des techniques 
comme celle du « toit enlevé », où le toit du bâtiment n’étant pas représenté, le 
spectateur a une vue plongeante sur les scènes à l’intérieur.
La représentation des personnages est stylisée, soit grâce à un rapide coup de pinceau 

CONCEPT
DE L’EXPOSITION 

3 Estelle Leggeri-Bauer, Le temps du récit, le temps
du regard : production et réception de la peinture

narrative dans le Japon du XIe au XIIIe siècle, 
thèse de doctorat, INALCO, 2001.

•

•
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très expressif, soit stéréotypée. Les visages des personnages sont alors peints par le 
procédé hikime kagihana (« yeux en fente, nez en crochet »), non individualisés afin 
de permettre au spectateur de s’identifier au personnage.
Le raffinement extrême des vêtements de cour se retrouve dans la richesse des 
matériaux utilisés pour enluminer les rouleaux. Quant aux représentations de batailles, 
incendies, enfers et démons, elles font appel à une variété de couleurs et d’expressivité 
telle que le spectateur ne peut que se retrouver immergé dans le récit.

Ainsi découvre-t-on que le découpage en séquences ou la présence de plusieurs 
personnages dans une même séquence fait partie des procédés utilisés dans la peinture 
narrative japonaise dès le Xe siècle, et préfigure la grammaire utilisée dans le cinéma 
d’animation.

Du procédé de narration
au cinéma d’animation
Dès le Moyen Âge, à chaque extrémité du globe, se 
développait une réflexion autour de la narration et des 
façons de la représenter.

Décomposition d’une action au sein d’un même plan ou d’une même séquence, 
représentation de l’écoulement du temps, effets dramatiques donnant vie à la course 
des personnages… Ces procédés se retrouvent tant au fil de la Tapisserie de Bayeux 
qu’au fil du Ban Dainagon emaki.

L’utilisation des bornes interactives va inciter le visiteur non seulement à comprendre 
le déroulement du récit, mais également à décrypter la succession et l’organisation 
des séquences, comparables aux mouvements de caméra mis en œuvre au cinéma.

Enfin, si le lien entre peinture narrative et dessin animé est bien connu des Japonais, 
il est moins apparent pour les Français. La présence dans l’exposition des planches 
préparatoires d’Emile Cohl ainsi que des rushes du film d’animation La conquête de 
l’Angleterre (1937), prêtés par les Archives françaises du film, démontrent l’impact que 
la Tapisserie de Bayeux a eu sur les origines du dessin d’animation en France. 
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PARCOURS
DE L’EXPOSITION

L’exposition est répartie en 
trois espaces au sein

du Musée de la Tapisserie
de Bayeux.

	E lle est présentée
en version bilingue :

tous les panneaux et cartels 
sont rédigés en français

et en anglais.

  PREMIER ESPACE

Un dialogue entre deux cultures
k dans la Chapelle, située au sein de la cour d’honneur du musée

L’exposition s’ouvre sur un dialogue. Une vingtaine de détails de la Tapisserie de 
Bayeux et du Rouleau du Grand Conseiller Ban couvrent de part et d’autre la 
nef de l’édifice. Par un jeu de comparaison, le visiteur visualise combien, entre les 
deux cultures, les personnages, leurs attitudes, les lieux qui les entourent ou même 
la végétation bénéficient d’un traitement complètement différent ou au contraire 
étonnamment similaire.

Le chœur, quant à lui, accueille un 
agrandissement monumental de la scène 
majeure du Rouleau du Grand Conseiller 
Ban : la scène de l’incendie. Encadrée par 
la foule des badauds d’une part, la foule 
des courtisans d’autre part, elle immerge 
le visiteur dans l’ambiance dramatique 
voulue par l’artiste.
	
L’échelle monumentale de ces représentations a été rendue possible par la très haute 
définition des photos de M. Shirono.
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  DEUXIÈME ESPACE

Emakimono : des collections 
précieuses jusqu’à leur lecture 
cinématographique
k Dans les salles du 1er étage du Musée de la Tapisserie de Bayeux

Un espace d’accueil introduit le propos de l’exposition par un texte de M. Takahata, 
et des agrandissements de scènes extraites de la Tapisserie de Bayeux et du Rouleau 
du Grand Conseiller Ban.

À la découverte de l’art des emaki

Par une approche historique, l’art des emaki est dévoilé au public. L’origine des 
rouleaux, leur contenu, leur fonction dans la société japonaise, leur réalisation sont 
expliqués.
Des panneaux illustrés de schémas donnent l’occasion au visiteur de se former à la 
manipulation des rouleaux.
Une vitrine présente les matériaux et objets relatifs à la fabrication des emaki (papier, 
pigments, pinceaux).
Une borne tactile interactive, avec projection grand format, offre un premier accès au 
Ban Dainagon emaki, par la manipulation virtuelle du rouleau même.

C’est dans ce cadre que les œuvres empruntées aux musées Guimet et Cernuschi ainsi 
qu’à la Bibliothèque nationale de France sont exposées.

Une exposition en constante évolution
La présentation des rouleaux prêtés par les diverses institutions ne peut, pour des 
raisons de conservation, excéder trois mois. Un roulement est donc nécessaire, soit 
en alternant des segments de peinture, soit en alternant les œuvres. L’exposition sera 
donc en constante évolution tout au long des neuf mois de son ouverture.

Lecture cinématographique
du Rouleau du Grand Conseiller Ban
et de la Tapisserie de Bayeux

Cet espace se divise en deux sections parallèles, chacune consacrée à l’une des 
deux œuvres, avec tout d’abord leurs collotypes : celui du Ban Dainagon emaki, 
prêté par le musée Idemitsu ; celui de la Tapisserie de Bayeux, réalisé en 1872 par 
le britannique E. Dosseter, conservé par la Médiathèque de Bayeux. La collotypie, 
technique photographique qui utilise l’ajout de couleurs à l’aquarelle, a permis des 
reproductions d’une très grande précision dès la fin du XIXe siècle.
Des agrandissements de détails facilitent cette immersion dans les œuvres originales. 
Elle se poursuit grâce à une seconde borne interactive, dont le contenu est projeté sur 
un mur. Au moyen de la technologie numérique, le Ban Dainagon emaki se dévoile au 
visiteur : détails des lieux, des personnages, jusqu’aux traits de pinceaux et pigments.
Une vitrine présente en parallèle les matériaux et objets relatifs à la fabrication des 
emaki (papier, pigments, pinceaux).

•

•
D
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Puis la perspective cinématographique, sa grammaire et son fonctionnement sont 
abordés dans chacune des deux œuvres. Il s’agit de mettre en évidence les prémices du 
langage du cinéma d’animation existant dans la peinture narrative japonaise et dans 
la Tapisserie de Bayeux. En parallèle, les planches aquarellées issues d’un projet de 
film d’animation sur la Tapisserie de Bayeux, La conquête de l’Angleterre, exécutées 
vers 1936 par Emile Cohl (caricaturiste, père du dessin animé) sont exposées à côté des 
rushes de ce film projetés quant à eux sur un écran.

Ainsi, la fin du parcours du 1er étage souligne-t-elle le lien avec le film d’animation.

  TROISIÈME ESPACE

En face à face : 
reproductions intégrales 
de la Tapisserie de Bayeux et du 
Rouleau du Grand Conseiller Ban
k Au 2e étage du Musée de la Tapisserie de Bayeux  

À la reproduction de la Tapisserie de Bayeux, répond la reproduction intégrale 
du Ban Dainagon emaki. Le visiteur déambule au milieu des deux chefs-d’œuvre. 
De courts textes situent l’action et les personnages. Les textes figurant sur le Ban 
Dainagon emaki sont traduits intégralement pour la première fois.
Les échelles d’agrandissement de la Tapisserie de Bayeux et du Ban Dainagon emaki 
sont différentes : réduite à moitié pour la Tapisserie, agrandie à l’échelle un et demi 
pour le rouleau.

  DERNIER ESPACE

La Tapisserie de Bayeux 
dans son écrin : 
le joyau du XIe s. sous vos yeux
k Accès à la galerie présentant la Tapisserie de Bayeux

Conservée avec le plus grand soin (condition de lumière, d’hygrométrie, de 
température…) dans une galerie vitrée, la Tapisserie de Bayeux se révèle aux visiteurs, 
déployée sur près de 70m.

Commentaires audio-guidés en 14 langues, dont le japonais.
Commentaires spécial juniors en français et en anglais.

D
R
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PRÊTEURS
COLLECTION JAPONAISE

Musée Idemitsu
	 • Collotype du Ban Dainagon emaki

		 XXe siècle

COLLECTIONS PUBLIQUES FRANÇAISES

Bibliothèque nationale de France
	 • Sûtra de la grande vertu de sagesse, chapitre 194 (jap. Dai hannyakyô. Sjk. Mahā prajñāparāmitā )

		 VIIe siècle, don de Henri Schiller - Département des manuscrits Jap 5329

• Urashima Tarô
		 XVIIe siècle - Département des manuscrits - Jap 4169 

	 • La déconfiture de Fukutomi / Le rouleau des pets mélodieux (jap. Fukutomi sôshi)　
		 XIXe siècle - Département des manuscrits - Smith-Lesouëf japonais 134

	 • Rouleau du Jouvenceau buveur (jap. Shutendôji emaki)
		 XIXe siècle, copie d’un original du XVIe siècle - Département des manuscrits - Smith-Lesouëf japonais K 13

Musée Guimet
	 • Rouleau des prodiges à l’origine de la fondation du Mont Shigi (jap. Shigi san engi emaki)

		 XIXe siècle, copie d’un original du XIIe siècle - MG 19973 (vol. 1), MG 19980 (vol. 2), EG 1021 (vol. 3)

	 • La légende de Saigyô (jap. Saigyô monogatari emaki)
		 XIXe siècle, copie d’un original du XIIIe siècle - MA 1365

	 • Rouleau des cent démons (jap. Hyakki yagyô emaki)
		 XIXe siècle, copie d’un original du XVIe siècle - MG 24488

Musée Cernuschi
	 • Histoire illustrée du temple Konrenji (jap. Shijô dôjô e-kotoba)

		 XIXe siècle - MC 4520 B

Archives françaises du film du Centre national du cinéma et de l’image animée (CNC)
•	 Rushes du film d’animation La conquête de l’Angleterre (1937) réalisé par Emile Cohl  
		 et Léontina Indelli, produit par DAE. Avec l'aimable autorisation des familles Courtet-Legros 			 
		 (succession Emile Cohl) et de Roubaix (succession Mimma Indelli)

COLLECTION PRIVÉE (France)

Famille Courtet-Legros, héritière d’Emile Cohl
• 94 planches aquarellées reproduisant la Tapisserie de Bayeux,
		 pour le projet du film La conquête de l’Angleterre (1936)
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CATALOGUE
Un catalogue de 130 pages accompagne l’exposition. Publié par la 
Ville de Bayeux sous la direction d’Estelle Leggeri-Bauer, commissaire 
scientifique de l'exposition, il rassemble les contributions de plusieurs 
auteurs.

• L'introduction, rédigée par Takahata Isao, évoque son ressenti lors des découvertes 
successives du Rouleau du Grand Conseiller Ban et de la Tapisserie de Bayeux, et met 
en parallèle les procédés picturaux utilisés dans les deux oeuvres.

• Le premier chapitre décrit l'art des emakimono. La présentation générale d’Estelle 
Leggeri-Bauer est accompagnée d’un article de Coralie Legroux (restauratrice), qui 
précise la nature  des matériaux utilisés. Un texte de M. Takahata (repris de son livre 
Jûni seiki no animêshon) explique la filiation entre peinture narrative japonaise et 
dessin d’animation.

• Le second chapitre est consacré au Rouleau du Grand Conseiller Ban et à ses 
spécificités. Kuroda Taizô (conservateur en chef du musée Idemitsu) présente 
cette œuvre. Les textes du rouleau y sont, pour la première fois, traduits dans 
leur intégralité, par Estelle Leggeri-Bauer, qui, dans un second article détaille la 
structure narrative du rouleau. Shirono Seiji (Institut National de Recherche pour 
le Patrimoine Culturel de Tokyo) évoque son regard de photographe, à travers des 
agrandissements de très haute résolution. Claude Estebe (photographe) explique la 
technique de la collotypie.

• Le troisième chapitre décrit la Tapisserie de Bayeux, au travers du prisme 
cinématographique. Sylvette Lemagnen (conservateur de la Tapisserie de Bayeux) 
s’attache à une lecture cinématographique de la Tapisserie. Jean-Baptiste Garnero 
(chargé d’études documentaires aux Archives françaises du film) présente le projet 
de film d'animation La conquête de l’Angleterre d’Emile Cohl.

 
L'ouvrage s'achève sur les notices des œuvres, rédigées par leurs différents 
conservateurs.

• Mme Sylvette Lemagnen, conservateur de la Tapisserie de Bayeux
• M. Kuroda Taizô, conservateur en chef du musée Idemitsu
• Mme Hélène Bayou, conservateur en chef du patrimoine, en charge de la section 

Japon au musée Guimet
• M. Michel Maucuer, conservateur en chef au musée Cernuschi
• Mme Véronique Béranger, responsable du fonds japonais du département  

des Manuscrits de la  BnF
• Mme Sophie Piauger, assistante au fonds japonais du département 

des Manuscrits de la BnF
• M. Jean-Baptiste Garnero, chargé d’études documentaires aux Archives 

françaises du film

	 Vendu à la boutique du Musée de la Tapisserie de Bayeux. Tarif : 29 euros.
	 Et boutique en ligne www.tapisserie-bayeux.fr
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COMITÉ
D’ORGANISATION
Exposition organisée par la Ville de Bayeux.

Sur une idée originale de M. Takahata Isao, réalisateur au studio Ghibli, 
auteur du livre Dessins animés du XIIe siècle – aspects cinématographiques 
et animationnels dans les rouleaux illustrés classés trésors nationaux. 
(suivi éditorial et mise en forme : Studio Ghibli, 1999).

Avec la collaboration du musée Idemitsu (Tokyo)

COMITÉ DE PILOTAGE
Patrick GOMONT, Maire de Bayeux
Kléber ARHOUL, Directeur régional des affaires culturelles
Loïc JAMIN, Maire-adjoint chargé du tourisme et des musées
Françoise ZELLER, Maire-adjoint chargée de l’action culturelle et du patrimoine
Sylvain POTIER, Directeur de cabinet

	D idier COËNE, Directeur général des services 
 
 

COMMISSARIAT DE L’EXPOSITION
Commissaire général :
Sylvette LEMAGNEN, Conservateur de la Tapisserie de Bayeux

Commissaire scientifique :
Estelle LEGGERI-BAUER, Maître de conférences à l’INALCO

Céline MEYET, Chargée de mission, Assistante du commissaire général
François ARNAUD, Conseiller musées à la DRAC de Basse-Normandie
Antoine VERNEY, Conservateur en chef des musées de Bayeux

 
 

COMITÉ TECHNIQUE
Mairie de Bayeux
Patrick ANNE, Directeur des services financiers
Magali BIGNON, Responsable du service communication
Patrick DURAND, Directeur des services techniques
Adeline FLAMBARD, Responsable du service action culturelle
Caroline MESLET, Chargée des marchés publics
Alain Quoniam, Responsable juridique
Pascal SALIOT, Responsable du service informatique

•
•
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Livret-Jeux 
Un support de visite pour les plus jeunes

Un livret-jeux destiné aux 8-12 ans a été conçu par l'agence spécialisée La Petite 
Boîte-Normandie Junior, accompagnée par un illustrateur, en lien avec l'équipe du 
Musée de la Tapisserie de Bayeux, notamment le service pédagogique. 

A la fois ludique et instructif, il alterne jeux d'observation et informations 
documentaires constituant ainsi un support de visite spécialement adapté et 
dynamique. 

Originalité : la lecture de droite à gauche, à la manière des emakimono.

Ce livret de 8 pages, format A5, sera remis gratuitement.
Ce document est proposé en version française.

Il sera téléchargeable sur le site internet de la Tapisserie de Bayeux, notamment à 
destination des enseignants ou des accompagnateurs. 
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ANIMATIONS
Tout au long de la période de présentation de l’exposition, la Ville  
de Bayeux organisera des rendez-vous autour de la culture japonaise.
En voici un avant-goût :

Conférence
de M. Takahata à l’ouverture  
de l’exposition (sous réserve)

 
Ateliers du mercredi
autour de la calligraphie 
et de l’origami
pendant la durée de l’exposition
k Au musée de la Tapisserie de Bayeux

Soirée littéraire
Chroniques Japonaises 
(13 décembre à 20 h 30 - Chapelle du 
Musée de la Tapisserie de Bayeux) :

Par la compagnie PMVV - Le Grain 
de sable. Lecture de textes autour 
d’auteurs occidentaux découvrant  
le Japon (Nicolas Bouvier,  
Roland Barthes, Philippe Forest,  
Luís Fróis, Lafcadio Hearn, Pierre Loti, 
Albert Londres...) 

Démonstrations 
d’arts martiaux 

Jeu de go
Avec le service des sports de la Ville de 
Bayeux (dates à préciser)

 
Le manga 
dans tous ses états
EXPOSITION 
"Le manga dans tous ses états"
du 15 septembre au 15 novembre 
k médiathèque municipale

PROJECTION MULTIMEDIA INTERACTIVE 
sur le manga par M. Maximin Gourcy
Vendredi 30 septembre, à 20h30
k salle de cinéma du musée 
	 de la Tapisserie de Bayeux

ATELIER AVEC UN MANGAKA
Sous la direction d'un mangaka :  
M. Duc Santy Hoang
• atelier pour la jeunesse (8-12ans)
• atelier pour les ados et adultes
Samedi 22 octobre (horaire à préciser) 
k à la Médiathèque municipale

…
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La culture 
Vecteur de développement économique

La Ville de Bayeux s'est engagée ces dernières années sous l'impulsion de son Maire, 
Patrick GOMONT et de ses adjoints Loïc JAMIN, chargé du tourisme et des musées 
et Françoise ZELLER, chargée de l'action culturelle, dans une politique de création 
d'expositions d'envergure internationale autour de la Tapisserie de Bayeux, avec un 
objectif de développement touristique tout au long de la saison.
 
Une ambition culturelle forte et un parti-pris marqué : mieux faire 
connaître le chef-d'œuvre, en proposer une lecture différente, renouveler l'intérêt 
du public pour renforcer l'attractivité touristique et générer ainsi de l'activité et des 
ressources pour le territoire.
L'exposition "Emakimono et Tapisserie de Bayeux - Dessins animés du Moyen Âge" 
s'intègre dans cette politique volontariste d'animation de la Ville et de sa région, 
autour de projets hautement qualitatifs. Cette grande exposition est reconnue 
d'intérêt national par le Ministère de la Culture et de la Communication.
 
La précédente exposition "Sur les traces vikings" présentée en 2007, menée avec 
le musée national du Danemark avait elle aussi suscité un grand intérêt de la part 
du public, renforçant ainsi la fréquentation du Musée de la Tapisserie de Bayeux 
notamment en basse saison, avec toutes les retombées induites pour l'économie locale. 

 

BAYEUX, PATRIMOINE VIVANT
L'ensemble des projets d'aménagement et d'animation menés par la Ville sont désormais 
largement reconnus pour cette exigence de qualité : aménagement des Bords de 
l'Aure, création du Mémorial des Reporters, festivités liées à la création du Duché de 
Normandie (11e centenaire), renouvellement de la scénographie du Musée de la Bataille 
de Normandie, restructuration du Palais épiscopal et redéploiement du Musée Baron 
Gérard en cours (pour 2012) ...

BAYEUX, DESTINATION COUP DE CœUR
Ville au patrimoine exceptionnellement préservé, au coeur de la Normandie, aux portes 
des plages du Débarquement, totalement épargnée par les destructions ; Bayeux 
bénéficie du charme authentique d'une cité médiévale. Au centre, tel un vaisseau 
amiral, s'impose sa majestueuse cathédrale dédicacée en présence de Guillaume le 
Conquérant, roi d'Angleterre, au XIe siècle.
Ruelles pavées, maisons à pans de bois, centre-ville commerçant, balade au bord de 
la rivière, manoirs et hôtels particuliers offrent une véritable invitation à la flânerie.
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INFORMATIONS
PRATIQUES
Exposition du 31 mars
au 30 décembre 2011

Présentation en français
et en anglais

Ouvert 7j/7
(sauf du 24 déc. après-midi
au 26 déc. matin)

Horaires d’ouverture :
jusqu’au 15 novembre :
de 9 h à 18 h 30
(jusqu’à 19 h de mai à août)
Après le 15 novembre :
de 9 h 30 à 12 h 30 et de 14 h à 18 h

Fermeture de la billetterie
45mn avant

Tarifs :
tarifs d’entrée habituels du Musée
Pour les individuels :
7,80 c tarif plein,
5,20 c tarif réduit
(familles nombreuses, demandeurs 
d’emploi, GIC…),
3,80 c étudiants.
Gratuit pour les moins de 10 ans

Pour toute information touristique : 
www.bessin-normandie.com

Accès :
Normandie-Calvados
Bayeux se situe à 260 km de Paris
et 30 km de Caen

En train :
En provenance de Paris Saint-Lazare 
(2 h) Axe Paris-Cherbourg
Gare SNCF de Bayeux
à 500 m du musée

En voiture :
De Paris,
accès direct par l’A 13
puis RN 13 (2 h 40)
De Caen,
accès direct RN 13 (20 mn)
De Rennes,
accès A 84, puis RN 13 (2 h)
De Saint-Lô,
accès D 572 (40 mn)
De Cherbourg,
accès direct RN 13 (1 h 10)

En avion :
Aéroport de Caen-Carpiquet (20 km)

En Car-ferry :
Gare maritime de Caen-Ouistreham 
(30 km)

Direction :

ROUEN
PARIS

Direction :

LE MANS
TOUR

Direction :

RENNES
NANTES

Direction :

LILLE
CALAIS

N 13

A 84 13 A 28

A 13

A 29

F

F

F

BAYEUX

SAINT-LÔ

CHERBOURG

CAEN

OUISTREHAM

LISIEUX

LE HAVRE

FALAISE

ALENÇON

MONT
SAINT

MICHEL

C A L V A D O S
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PARTENARIATS
Exposition organisée par la Ville de Bayeux.

Subventions publiques

• Ministère de la Culture et de la Communication
• Conseil régional de Basse-Normandie
• Conseil général du Calvados

• Japan airlines
• Fondation du Japon

• France bleu Basse-Normandie 
• Ouest-France

D’autres actions de mécénat sont en cours d’élaboration.

Le visuel de cette exposition a été réalisé par Unik Studio Graphique - Caen

S'il est inférieur à 40 mm, il faut utiliser cette version du logo : le m de extrêmuseum doit être à l'applomb du M de GuiMet . 

Idemitsu 
Museum 
of Arts


